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@‘ Elie Wiesel, the famed activist and Holocaust | Elie Wiesel, nha hoat dong noi tieng va nguoi ﬂ‘
Z survivor, once said, “The opposite of love is | song sot sau thém hoa diét chung Holocaust, da ?
%%‘ not hate, it’s indifference.” Wiesel saw this | ting noi: “Doi 1ap vai tinh yéu khéng phai la %%(‘
° kind of indifference every day during his | su cam ghét ma la su tho 0”. Wiesel nhin thay %
RS captivity as Nazi soldiers treated their prisoners | kicu tho o nay hang ngay trong thoi gian bi Qg’%g
o « as numbers, as “units” awaiting extermination. | giam cam khi linh B¢ Quoc xa doi xur vai ti | & A (‘

o= By contrast, to hate someone implies having | nhan cua ho nhu nhitng con sé, nhu nhiing @%
! (‘ feelings for that person, however negative. “don vi” cho bi tiéu diét. Thay vi ghét ai do ?ﬁ&‘
?&S ngu y c6 tinh cam véi nguoi do, du tiéu cuc ?
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& Giong nhu Wiesel da cong hién hét minh dé | &
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< $ Just as Wiesel devoted himself to awakening | danh thuc thé gidi truéc sy bat cong va dau %Cgi‘

& the world to injustice and suffering, so Ezekiel | kho, thi Ezekiel di goi “nhing nguoi chin | Z
R(‘ called the “shepherds of Israel”—the kings and | chién cua Israel” - cac vi vua va nhiing nguoi %“
S rulers—to account for their injustices (Ezekiel | cai tri - dé giai trinh vé nhitng bat cong caa ho |
% 34:2). Their sin was not just plundering the | (Ed 34,2). Toi 16i caa ho khong chi la cuép boc %
$$ people. It was their indifference to the_people ngu(ﬁ dan. B¢ 1a su tho o ci_la ho doi vai nhitng ‘%&‘
s God had called them to care for. They ignored | nguoi ma Chia da kéu goi ho chdm soc. Ho %
(‘ the needs of the poor and the sick and the lost. | phot 16 nhu cau cia nguoi nghéo, ngudi bénh %iﬁ (‘
& Their failure to love and the absence of any | va nguai lac 10i. Viéc ho khong yéu thwong va | 2
%%« sign of concern for their people manifested the | khong c6 bat ky dau hiéu quan tdm nao dén %«
exact opposite of the kind of love God was | ngudi dan cua ho biéu hién hoan toan tréi é,::&
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qq(‘ Nguoi ta ¢o theé muon bac bo 1oi 1én an cua @‘
) It can be tempting to dismiss Ezekiel’s | Ezekiel vi nghi rang né danh cho mét doi ?

) condemnation, thinking it is intended for a | twong khac. Suy cho cung, khong nhiéu nguoi %%h
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different audience. After all, not many of us | trong chdng ta coi minh ngang hang vai
would consider ourselves equivalent to the | “nhitng nguoi chan chién” ma nha tién tri phai %
“shepherds” the prophet confronted in his day. | d6i mat vao thoi cia 6ng. Nhung mét lan nira, g&‘
But then again, maybe we are. Each of us is a | 0 I& chung ta ding nhu vay. Moi nguoi chung éf’é%
“shepherd” because Jesus has called us to love | ta la mot “nguoi chan chién” vi Chua Giésu da | i (‘
our neighbor as ourselves. And he has made it | moi goi ching ta yéu thuong ngudi lan can %&S
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clear that we are all neighbors to one another
(Luke 10:29-37).

At each Mass, we ask God’s forgiveness “for
what I have done and what I have failed to do.”
It’s that failure that Ezekiel is calling our
attention to. How often do we fail to care about
someone’s needs—especially if that person is
poor or marginalized? Isn’t that a form of
indifference?

So try something a little different today. At
your next meal, pray for the people who made
it possible: the ones who farmed your food, the
ones who packaged and delivered it, and the
ones who prepared it. Pray also for those who
will go without a meal today. Acknowledge
how you are connected to people you may
never meet, your “neighbors” near and far. As
you do, the Lord will gradually turn your
indifference to love that bears fruit in action.

nhu chinh minh. Va Ngai da n6i rd rang tat ca
chiing ta déu la lang giéng cuaa nhau (Lc 10,29-
37).

Trong mdi Thénh 1&, ching ta ciu xin su tha
thir cia Thién Chaia “vé nhiing gi con da lam
va nhimg gi con d khong lam”. D6 1a thét bai
ma Ezekiel dang thu huat sy chu y cua chdng ta.
D3 bao nhiéu lan chung ta khong quan tam dén
nhu ciu cua ai d6 - dic biét néu ngudi do
nghéo hoic bi gat ra ngoai 1& xa hoi? D6 chang
phai la mét hinh thirc tho o sao?

Vi vay, hdy thir mot cai gi d6 khac bist mot
chdt ngdy hém nay. Trong bira an tiép theo,
hay cau nguyén cho nhimg ngudi da bién dicu
d6 thanh hién thuc: nhimg ngudi trong trot
thuc pham cho ban, nhitng ngudi dong goi va
giao hang ciing nhu nhitng ngudi chuan bi no.
Ciing hdy cau nguyén cho nhimg ngudi khdng
cO bita an hom nay. Thira nhan cach ban két
ndi véi nhitng ngudi ma ban cé thé chua bao
gio gap, “lang giéng” gan xa cia ban. Khi ban
lam nhu vay, Chla s& dan dan bién sy tho o
cua ban thanh tinh yéu mang lai hoa trai qua
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%« “Jesus, teach me how to love all my | Lay Chla Giésu, xin day con biét yéu thuong %«
?s& neighbors.” moi ngudi 1an can. §:¥
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Mt 20, 1-16 Matthew 20:1-16
Cac nguoi ganh ti vi ta quang dai sao? (Mt 20,15)
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(‘ Anyone who has spent time with small

children has heard this refrain: “That’s not
fair!” Whether it’s a slice of cake or a birthday
gift, children notice right away when someone
else gets something bigger or better. They’re
like the workers in Jesus’ parable who find it
unfair when the workers hired at the last
minute receive the same daily wage as
themselves. Complaining that they didn’t get
paid more, these workers are unable to rejoice
in the landowner’s generosity.

Bat cur ai tng c6 thoi gian véi tré nho déu da
nghe diép khuc nay: “That khéng cong bang!”
Cho du d6 1a mot miéng banh hay mot mon
qua sinh nhat, tré em s& nhan thay ngay khi
nguoi khac nhan dugc thir gi do6 16n hon hoac
t6t hon. Chung giéng nhu nhitng ngudi cong
nhan trong cau chuyén du ngdon cua Chua
Giésu, nhimg nguoi cam thdy bat cong khi
nhitng nguoi cong nhan dugc thué vao phut
chét lai nhan dwoc mirc luong hang ngay gidng
nhu ho. Phan nan rang ho khong dugc tra thém
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How often we react that way, too! Maybe it’s
not over the question of fair pay for a day’s
work. But we might feel disgruntled when we
see someone else receive a blessing or grace
from God that we ourselves have been longing
for. Why didn’t we receive it first? Or we
might become irritated when we hear of the
deathbed conversion of a notorious sinner.
How can the Lord promise them the same
thing he promises us?

If those thoughts come to mind, recall the
landowner’s words, which echo God’s attitude:
“Are you envious because I am generous?”
(Matthew 20:15). The truth is that God offers
no less than everything—his whole self—to all
of us. There’s no “more” or “less” in his
kingdom! He never runs out of goodness, and
when it looks as if someone is receiving more,
that doesn’t mean there’s less for us. In Christ,
each of us has all we need. That’s more than
enough.

The more we’re aware of God’s generosity to
us, the easier it will be to rejoice when he is
generous to other people. So don’t begrudge
someone else a grace from the Lord just
because you want it yourself. Instead, share in

tién, nhimg nguoi lao dong nay khéng thé vui
mung trudc Sy quang dai caa chu dat.

Chung ta ciing thuong phan tng nhu vay biét
bao! C6 1& van dé khong phai la tra cong xing
dang cho mot ngay lam viéc. Nhung ching ta
c6 thé cam thay bat binh khi thdy nguoi khéc
nhan dugc phudc lanh hay an suang t Thién
Chda ma chinh chlng ta hing mong doi. Tai
sao ching ta khdng nhan duoc né ngay tir dau?
Hozc ching ta c6 thé ndi cau khi nghe tin mot
t6i nhan khét tiéng di cai dao trén giwong
bénh. Lam sao Chua c6 thé hta véi ho diéu
trong tu nhu Ngai da hira véi ching ta?

Néu nhiing y nghi d6 xuét hién trong dau, hay
nhé lai 161 cua nguoi chu dat, nhiing loi phan
anh thai do cua Thién Chua: “Cac nguoi ghen
ti vi ta quang dai sao?” (Mt 20,15). Sy that la
Thién Chua ban tang khong it hon moi thir - ca
con nguoi cua Ngai - cho tit ca ching ta.
Khong c6 “nhiéu hon” hoic “it hon” trong
vuong quoc cia Ngai! Ngai khong bao gio hét
long tét, va khi c6 vé nhu ai d6 dang nhan
dugc nhiéu hon, diéu d6 khong c6 nghia 1a
ching ta s& nhan dugc it hon. Trong Chua
Kitd, mdi ngudi ching ta c6 tat ca nhitng gi
ching ta can. Thé 1a qua du.

Cang y thirc vé 10ng quang dai cua Thién Chua
d6i voi ching ta, ching ta cang dé vui mung
khi Ngai quang dai véi nguoi khéc. Vi vay,
ding mién cudng ngudi khac mét an sung tir
Chda chi vi chinh ban muén diéu d6. Thay vao
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65 God’s kindness by putting off jealousy or | d6, hiy chia s¢ long nhan tir cia Thién Chla %{
S (‘ resentment. Rejoice with the people around | bang cach gat bo su ghen ti hodc oan gian. Hay S (‘
g”R you in the goodness of God. vui mung véi nhitmg ngudi xung quanh ban %?%
() trong su tét lanh caa Thién Chua. @
v 2
=S, In the end, that’s what the workers in the | Cudi cliing, d6 1a diéu ma nhiing ngudi cong %ﬁ
S

nhan trong truyén du ngdén da bo 16. Long ho
khéng thé vui mimg trudc su quang dai cua
ong chu vi ho dang so do xem ai dugc bao
nhiéu. Nhung ban khong can phai bo 15. Hom
nay, hdy thira nhan long tric 4n bao la cua
Thién Chua va nhin nguoi khac biang 4nh mat

parable missed out on. Their hearts couldn’t
rejoice in the master’s generosity because they
were measuring who got how much. But you
don’t have to miss out. Today, acknowledge
God’s abundant compassion and look at other
people with his merciful gaze.
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